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А
айтуӈкве – напоить
аква – один
акваг – всегда
акван-атуӈкве – собрать в кучу
акван-атхатыгллуӈкве – собираться
акван-пинуӈкве – сложить
аквматнакт – однажды
аквтасирыл –  одинаково
аквтаторыг – одновременно 
аквхойплов, аквхуйпулов – одиннадцать
аки – 1) дядя; 2) дед
алуӈкве – добыть
алыгллуӈкве – добывать
ам – я
ань –  сейчас
анькас – горох
аня –  стая
асирма –  мороз
ат – пять
атаяӈкве – почуять
атуӈкве – копить
атхойплов, атхуйпулов – пятнадцать
атыӈ – ароматный 
аюӈкве – пить

АНЬКАС

          

 

АТ

АЮӇКВЕ
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ви – дверь
врах – овраг
ги – дочь
гирись –  девочка
гм – боль
кань – кукла
лмуӈкве – поднять
лпыл – утро, утром
мартаӈкве – черпать
мп  –  собака
мысь  –  загадка
нумн – мне
ны – чашка
ӈквал  – пень
ӈха  – куропатка
па – колыбель 
пси – брат (младший)
пыр – ловкий 
рась – очаг
ртмил – удача
тя – папа
т – волос
ти – нет
хвтас –  камень

ĀКАНЬ

ĀМП

ĀӇХА

ĀПА
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Б
багаж – багаж 
балалайка – балалайка
банка, панка – банка
баня, пувлынкол – баня
барабан – барабан
барсук – барсук
басня – басня 
башня – башня
баян, паян – баян
библиотека – библиотека 
бидон, питон – бидон
билет – билет
бинт – бинт

БАЛАЛАЙКА   

 БАРАБАН
                                                

                        

                               

            

        БАРСУК                                    БАЯН
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В
вг – сила
вглуӈкве – спуститься
вгтл – слабый
вгтлпатуӈкве – утомиться
внтлаӈкве – переехать
вӈын – плечо
вӈкве – знать
врмаль – дело
вруӈкве – делать
врхатуӈкве – сделаться, превратиться 
вс – утка
вта – берег
вти – короткий
вти хōтал тпос – январь
втуӈкве – собирать ягоды
втра – ведро
вильт – лицо
виӈкве – взять
вит – вода
витвōӈха – прорубь
витсам – капля 
витуй – бобр 
войкан – светлый, белый
ворсик – трясогузка

  

ВĀС

ВИТВӇХА

ВОРСИК

ВИТУЙ
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вос –  пусть 
ворасьлап – спор
вōвуӈкве – звать
вōй – жир
вōр – лес
вōраян хум – охотник
вōраяӈкве – охотиться
вōркол – дом охотничий
вōртōлнут – медведь
вōртур тпос – август
вōт – ветер
вōруй – зверь

ВРКОЛ

    

     

                            

                                    ВРТЛНУТ
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Г
газ – газ 
газета – газета 
галка – галка 
галстук – галстук 
гармонь – гармонь 
геолог – геолог
герб – герб
гимн – гимн
гимнастика – гимнастика
гостиница – гостиница
государство – государство
граница – граница

ГАЗЕТА

           

ГАЛСТУК
 

                                                                        

                      

                  ГЕРБ                           ГАЛКА
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      Д
дата – дата
дача – дача
дежурный – дежурный
дельфин – дельфин
демонстрация – демонстрация   
диктнт – диктант 
дирктор – директор 
дневник – дневник 
доктор, лккар – доктор 

дрозд – дрозд                                        

            

                               

              

               ДЕЛЬФИН 

                                                    

                                    

  
                                        ДРОЗД
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Е, 
ехтуӈкве – промёрзнуть

мт – случай

мтуӈкве – произойти

ӈта – круглый

р – край, грань 

ри – боком, набок, кривой

ртысьма – непогода               

                

                              

                              ĒӇТА

                                                 ĒР
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Ё 
ёвтуӈкве – купить, покупать 

ёлаль – вниз 

ёл-вглуӈкве – вниз спуститься

ёл-нгсалаӈкве – привязать 

ёл-паттуӈкве – уронить

ёл-патыглаӈкве – опадать 

ёл-порыгмаӈкве – спрыгнуть 

ёл-пōйтуӈкве – остановиться

ёл-хуюӈкве – лечь

ёлн – внизу, низко 

ёмас – хороший

ёнгуӈкве – играть

ёнгынут – игрушка

ёргуӈкве – строгать

ёрувлаӈкве – забыть

ёрыӈ – важный, гордый

ёсаг – лыжи (подбитые камусом)

ёсуӈкве – мокнуть

ётыл – позже

ёхтуӈкве – приехать

ЁНГЫНУТ

ЁСАГ
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вт – лук (оружие)

р – сила

муӈкве – идти 

мыгтаӈкве – ходить не спеша 

ӈхамлаӈкве – закружиться 

рнкол – чум

хсуӈкве – вертеться

хтуӈкве – переворачивать ВТ

                                                                                                 

               

                      

                                  РНКОЛ
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Ж
жаворонок – жаворонок 

жёлудь – жёлудь 

живопись – живопись 

животноводство – животноводство 

жираф – жираф

журнал – журнал   

                  
  

                    

       ЖАВОРОНОК  

        ЖЁЛУДЬ

                                                                     ЖИРАФ
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З
завод – завод 

закон – закон 

запятая – запятая 

заявление – заявление 

звено – звено 

зебра – зебра 

зерно – зерно 

знамя – знамя

зонтик – зонтик

зоотехник – зоотехник

зяблик – зяблик (название птицы)   

                   

ЗЯБЛИК

                                           

     

                            ЗЕБРА                        ЗНАМЯ



16

И
инар – седло 
иӈ – ещё, даже
искола  –  школа
исмит – суп, уха
исум – горячий
исуӈкве – сесть (о птице, о самолёте)
исхор – тень 
исылтахтуӈкве – греться 
исвеся – свеча
исьхипыӈ – причудливый
итыӈ – быстрый, резвый, скорый

        

ИНАР

ИСВЕСЯ

                       

ИСЫЛТАХТУӇКВЕ 
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Ӣ
ӣныг – шиповник (ягода)

ӣныгйӣв – шиповник (куст)

ӣснас  – окно

ӣти – ночью

ӣтимаӈкве – стемнеть 

ӣтипла – вечер

ӣтиплаг – вечером                                   

                            

                                                  ӢНЫГЙӢВ  

      

                 

 

                              ӢСНАС                   
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Й
йӣв – дерево 

йӣввыл – палка 

йӣкв – танец

йӣквуӈкве – танцевать

йильпи – новый

йинуӈкве – кроить

йиӈкве – идти (ехать, идти)

йистл – недолговечный  ЙӢВ

                                              

ЙӢКВ

                                

ЙИӇКВЕ
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К
кант – злость
кантлуӈкве – злиться
кантмаяӈкве – рассердиться
кантыӈ – злой
кар – дятел (чёрный)
каргалтахтуӈкве – зарычать
карыс – высокий
касай – нож
каскан – ловушка
касуӈкве – соревноваться
касыл – соревнование
каткасы – синица
кати – кошка
кквуӈкве – кашлять
кминьт – мягкий
кркам – энергичный
крта – ограда
ксалаӈкве – заметить
ксасяӈкве – согласиться
кстл – грустный
ксыӈ – каждый
ксэв – сорога (название рыбы)
кт – рука
ктпатта – ладонь

КАТКАСЫ
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квлуӈкве – встать 
квлыг – верёвка 
кēнт – шапка
кēр –  железо
кēркат – клещи
кēрняль – капкан
кēрсоль – гвоздь
кēрсяк – молоток
кēрыӈхомлах – жук
кисувлаӈкве – свистнуть
кисуп – рябчик
китхойплов, китхуйпулов– двенадцать
китыг – два
китыглаӈкве – спрашивать
китынтыг – во второй раз
китыт – второй
китлмип – ножницы
койп – бубен
кол – дом
колала – крыша
колкан – пол
консуӈкве – царапать
конс, кос – коготь
косум – берестяной сосуд
косхатуӈкве – царапаться

КРСЯК

КРНЯЛЬ

КОЙП
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косяр – бурундук
котиль – середина
коюӈкве – выслеживать
куккук – кукушка
кӯвысь – гусь (меховая одежда)
кӯр – печь
кӯсяй – хозяин
                                                   КУККУК

                       КОСЯР                                                             

              КРЫӇХОМЛАХ                      КĀСЭВ
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Л
лайхатуӈкве – броситься

ласкат – щедрый

лап-вруӈкве – закрыть

лап-тумантаӈкве – запереть

лап-тӯюӈкве – запорошить

ларгалтап – юла

лвуӈкве – сказать 

лглыл – пешком

лгыл – нога

лкква-патыглаӈкве – рассыпаться 

лпанты – бабочка 

лсьлакв – потихоньку 

лсьхатуӈкве – ожидать 

лтыӈ – 1) слово; 2) речь

лхыс – гриб

лēмпгуӈкве – бурлить (о воде)

лмвой – комар

лӈх, лх  – дорога

лов – десять

ловиньтаӈкве – читать

ловиньтап – чтение

ловтуӈкве – мыть

  

ЛАРГАЛТАП

 

ЛĀПАНТЫ

ЛМВОЙ
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лоӈхитаӈкве – разрушить
лось – перепел
лмт – часть, кусок
лув – 1) лошадь; 2) кость 
лунт – гусь 
лӯпта тпос – июнь
лылтуӈкве – дышать
лыӈкве – бросить
лг – хвост
лӈын – белка
лпык – песец
лс – ловушка, капкан
ллит – высота
лль  – плохой
лньсюӈкве – плакать 
ляльт – навстречу
ляпат – близко
лм – черёмуха

 

                 

ЛУВ

ЛУНТ

                 ЛӇЫН                              ЛПЫК
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М
манарыл – чем
манах – сколько
мансын – глухарь 
маныгтахтуӈкве – рваться
манрыг – почему
масхатуӈкве – одеться
м – земля
м-вит – природа
мн – 1) мы (многие); 2) наш 
мнь – маленький
мнь катирись – котёнок
мнь таквыс тпос – октябрь
мньполь тпос – март
мньуй – мошка
мӈквла – сова
мсьтыр – мастер
мхум – люди
мн – мы (двое)
минмыгтаӈкве – поехать
минуӈкве – ехать
мис – корова
мискол – коровник
мовиньтаӈкве – смеяться

МАНСЫН

МĀӇКВЛА

                          

МОРАХ
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молямтахтуӈкве – торопиться

молях – быстро

морах – морошка

мостуӈкве – заметить

мохсаӈ – муксун

мōйт – сказка

мōлхōтал – вчера

мōтан – другой

мӯйлупса – подарок

мӯӈи – яйцо

мӯста, унсах – мост  
                                                          

                            

                                                                    

             

МИС
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Н
налыман – сорок
нам – имя
наӈ – ты
нас – просто
наскссыг – напрасно
нй – огонь
нхвуӈкве – клевать
нвыр – жеребёнок
нёлантаӈкве – облизывать
нёл – нос
нёмса – скромный
нёхыс – соболь
нр – гора
нтмил – помощь
нтнэ – красивый
нтуӈкве – помочь
нимсарква – паук
нирсяхыл – куст
новтуп – скребок для выделки шкур
нолвит – наледь
номсуӈкве – думать
номт – мысль
номтыӈ – умный
номтыӈысь – серьёзно 
норма – полка

НЁХЫС

НИМСАРКВА

НОВТУП
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нортуӈкве – стелить

нōх-квлуӈкве – встать 

нōх-пēламтаӈкве – разжечь

нōх-патуӈкве – победить 

нōх-сйкатаӈкве – разбудить 

нуй – сукно 

нуйхатуӈкве – мчаться

нуми-пл – поверхность

нглапаӈкве – появиться

нматыр – ничто

нпак – 1) бумага; 2) книга

нюлми – рана

нвылхатуӈкве – гнаться 

нврам – ребёнок

нл – стрела

нлы – ложка

ннь – хлеб

нрппум оспа – зелёный

НЛ
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О
ов – течение
оилматуӈкве – заснуть
олн – деньги
ома – мама
онтолов – девять
онтсыл – около
ос – поверхность
осма – подушка
оссам – глупый
осьмарлаӈкве – хитрить
осьмарыӈ – хитрый
осься – тонкий
осьсялгпа – ящерица
охсар – лиса

 

ОНТОЛОВ

ОСЬСЯЛГПА
           

                                           ОХСАР   
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вас – овёс

выл – начало

ōвылтаӈкве – начать

ōвлт – сначала 

йка – мужчина

йттур тпос – июль

луӈкве – жить

лупса – жизнь

люп – краска

ōлюптаӈкве – красить

ōлмыгтаӈкве – начать жить

ōньсюӈкве – иметь

па – дед (по отцовской линии) 

парисьнам – фамилия 

ōс – 1) ещё; 2) овца

тыр – хозяин

ВАС

                                    

                                           С                  
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П
палум – овод
паль – ухо
пальсуй – слух
палыт – длина 
пасан – стол
пасяр – рябина 
патуӈкве – быть 
патыглаӈкве – падать 
пвыл – деревня
пйп – берестяной кузов
пйтахтуӈкве – вариться
пйтуӈкве – варить
пкв – шишка
пквсам – кедровый орех
пл – сторона
плыг-покматуӈкве – треснуть
пӈкыӈ – грязный 
пӈх – мухомор 
прт – доска
пссаг – варежки
пēламлаӈкве – зажечься
пēлпысь – быстро
пил – ягода

ПАЛУМ

ПАСЯР

ПĀЙП
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пилуӈкве – бояться 
пилыӈ – ягодный 
пинуӈкве – положить
пинтлаӈкве – разложить
пора – время
поргуӈкве – прыгать
порслаӈкве – погубить
порхай – вьюга
постыглаӈкве – рассветать
пос – свет
посым – дым
посхатуӈкве – стирать
потыр – рассказ
потыртаӈкве – рассказывать
пōль – иней
пōлюй – снегирь
пōлюӈкве – мёрзнуть
пōлям – холодный
пōр – икра
пōрых, – туловище
пōслуӈкве – рисовать
пōхат, пōхыт – рядом
пōхлап – пуговица
пувлуӈкве – купаться

ПĀКВ

ПĀӇХ

ПĀССАГ
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пулиг-сгруӈкве – разрубить 
пум – трава, сено
пумтрс – стебель
пун – 1) шерсть; 2) мех; 3) пух
пуӈк – голова
пусмалтахтуӈкве – лечиться 
пуссын – все 
пӯмасипа – спасибо
пӯмась – интерес
пӯська – бочка
пӯт – котёл
пӯтсов – котелок
пыг – сын
пыгрись – мальчик                                       ПЛЮЙ
                      
                                                   

ПӮСЬКА                                                   
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Р
рагатаӈкве –  упасть
ракв – дождь
рап-рап – ласточка
рась – рысь
ркт – глина
ртсуй – стук
рг – жара
ргыӈ – жарко
ртыӈ – лживый, ленивый
ртыӈ свой тпос – февраль
рот – спокойный, тихий
роттыг – спокойно 
рви – можно
рсь – 1) отмель; 2) песчаный берег
рӈхуӈкве – кричать
рума – друг
рӯпата – работа
рӯт – родня

РАП-РАП

РАСЬ
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С
сав – лень
саг – коса (заплетённые волосы)
сагуӈкве – вязать
сак – 1) бусина, 2) бисер
сака – очень
сам – 1) крошка, 2) глаз
саӈквлыпил – клюква
сартуӈкве – пилить
сас – оба
св – много
свни – черника
свсыр – разный
сграп – топор
сгруӈкве – рубить
скваляк – сорока
слы – олень
см – 1) угол; 2) чешуя
снспуӈк – колено
сӈлуӈкве – звенеть
сс – береста 
сртын – сначала
сёмья – семья
сёпыр – глухарь

САӇКВЛЫПИЛ

СĀВНИ

 

СĀКВАЛЯК
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спитаӈкве –  готовить

спитахтуӈкве – собираться

сльси – горностай

сырай – сабля

сисгуӈкве – визжать

сорт – щука

сосыг – смородина

свыр – заяц

сламт – каша

спак – сапог

спас – запас

сруп – лось

сс – 1) ручей; 2) чага

ст – счастье

сюм – ручей, родник

сув – 1) посох; 2) хорей

суй – 1) звук, 2) шум

суйтл – тихо, бесшумно

суйтуӈкве – слышаться

сунсуӈкве – 1) смотреть, 

суп – 1) платье; 2) рубашка 

суссылтаӈкве – показывать
сӯльхыгтаӈкве – звенеть

сӯмъях – амбар на сваях

СЫРАЙ

СВЫР

2) проверить
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сӯй – бор
сӯп – рот
сып – гора, скат, спуск
сыртэп – крупа
сыс – спина
сытам – глухой, безлюдный 
сг – налим
сй – песок
смыл – чёрный
сривруп – муха
стап – нитка
сюниӈ – счастливый
сюртумтаӈкве – подчеркнуть
сяквит –  молоко
сялтуӈкве – войти
сяр – самый
сгтуӈкве – радоваться
сй – чай 
сниг-сиг – родители

СӮМЪЯХ

СГ

СРИВĀРУП

 СĀЛЫ

(о лесе)
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Т
тав – он, она
тай – 1) деревянная поварёшка; 2) совок; 3) черпак

тагматуӈкве – зацепиться
тагталахтуӈкве – цепляться
таквс – осень
тамле – такой
таӈхуӈкве – желать
тасвит – столько
тах – потом
тахмаяӈкве – захотеть
тахсуӈкве – желать 
тл – хвоя
тлуӈкве – сесть (в лодку, в сани)
тра – мимо
трвитыӈ – тяжёлый
трматаӈкве – отпустить
тов – ветка, ветвь
товлыӈ – крылатый
товлыӈ ӯй – птица 
товтыг – лыжи (не подбитые камусом)
толуӈкве – таять
торвиньтаӈкве – храпеть
торгамтаӈкве – понять, догадаться

 

ТАЙ

ТЛ

ТОВ
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тот – там 
тотуӈкве – нести
тотыглаӈкве – возить
тōва – некоторые
тōвыль – оленья шкура
тōнт – тогда
тōр – платок
тōргуӈкве – дрожать
тōрум – 1) небо, 2) погода
тōсам – сухой
тōтап – ящик
тув-вруӈкве – приделать
тувыл – потом
тул – облако,
тулвыл – палец
туман – замóк
тумп – остров
тур – 1) горло; 2) труба
тус – 1) усы; 2) борода
тӯйт – снег
тӯйтсам – снежинка
тӯйтуӈкве – прятать
тӯйтхатуӈкве – спрятаться
тӯлмах – росомаха
тӯп – весло

ТОВТЫГ 

ТР

ТӮЙТСАМ
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тӯр – озеро

тӯрхул – карась 

тыг – сюда 

тыт – здесь

тлапаӈкве – появиться

тӈкве – кушать

тнут – еда

трпи – лекарство     

                                                   

ТӮРХУЛ 

               

            ТӮЛМАХ                                           ТӮП                                  
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У
увси – 1) старшая сестра; 2) тётя (по отцу)
уйгалаӈкве – плавать
улас – стул
уля – огонь
умгуӈкве – мычать 
уми – 1) дупло; 2) гнездо на дереве
унсах – мост, переправа
урак – покой
уральтаӈкве – проверить
уртуӈкве – делить
уртхатыл – деление
урыӈ – горный, гранёный, ребристый
усьты – сейчас
ут – предмет
                                   

           

           УЛАС                                                УМИ                  
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Ӯ
ӯй – зверь
ӯйрись – птичка
ӯлум – сон
ӯлтта – через 
ӯлысь пуӈк, сӯп пуӈк – зуб 
ӯльпа – кедр
ӯмпи – ковш
ӯнтуӈкве – сесть 
ӯнттуӈкве – посадить, строить 
ӯргалаӈкве – беречь, заботиться
ӯринква – ворона
ӯруӈкве – ждать
ӯс – 1) город; 2) нельма (рыба)
ӯсморах –  малина
ӯсхӯлы –  улица
ӯсьлахтуӈкве – отдыхать

ӮЙРИСЬ

ӮС

                      

                  ӮСМОРАХ                       ӮРИНКВА 
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Ф
ферма – ферма 

фильм, кина – фильм 

флаг – флаг 

фонарь – фонарь 

форма – форма 

фотография, хури – фотография 

фрукт – фрукт 

футбол – футбол         

ФЛАГ

                                                             

                        ФОНАРЬ                                    
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Х
хал – щель
халэв – чайка 
ханисьтахтын нврам – ученик
ханса – узор
хансуӈкве – писать
хансым – письменный
харам – поле
хасап – полог
хаслы – мох
хйтнут – волк
хйтуӈкве – бежать
хль – берёза
хп – лодка
хилуӈкве – копать
холтуӈкве – истратить
холытан – завтра
хорам – украшение
хорамтаӈкве – украшать
хорамыӈ – нарядный
хорт – лай
хортуӈкве – лаять
хоса – 1) долго, 2) длинный 
хосгуӈкве – подметать

ХĀЙТНУТ 

ХАНСА

ХАСЛЫ
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хоссыгхатуӈкве – качаться
хоссуп – веник (хозяйственный)
хот-сграпаӈкве – отрубить
хоталь – куда
хотаӈ – лебедь
хот-лыӈкве – отбросить
хот-патуӈкве – отпасть
хотмос – как-нибудь
хот-ссуӈкве – вылить
хотталь – куда-нибудь
хот-тыпуӈкве – заблудиться
хот-ссамаӈкве – стыдиться  
хōвт – ель
хōилтаӈкве – задеть
хōнтлаӈкве – воевать
хōнтхатуӈкве – найтись, встретиться
хōсвой – муравей
хōт – шесть
хōтал – 1) день; 2) солнце
хōтылаӈкве – 1) рассветать, 
хōхра – дятел («с красной
хōюӈкве – стукнуться
хуйнэм – постель
хулах – ворон
хультуӈкве – остаться

ХСВОЙ

ХХРА

2) наступить (о дне)
шапочкой» на голове)
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хулюмхул – язь
хумп – волна
хунь – разве
хурип – похож
хусап – коробка
хӯл – рыба
хӯлмыгтаӈкве – переночевать
хӯлтэп – выдра
хӯлуӈкве – слышать
хӯлуп – сеть
хӯнтамлаӈкве – услышать
хӯнтлаӈкве – слушать
хӯнь – когда
хӯрмит – третий
хӯрум – три
хӯрыг – мешок       

                                            

ХӮЛТЭП

ХАЛЭВ

  

ХОТАӇ
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Ц
цапля – цапля 

цемент – цемент 

центнер – центнер 

цех – цех 

цирк – цирк 

циркуль – циркуль 

цитата – цитата 

цифра – цифра 

                   ЦИРКУЛЬ                        ЦАПЛЯ
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Ч
частушка – частушка 
чемодан, сюматан – чемодан 
чемпион – чемпион 
чердак, сртах – чердак 
черепаха – черепаха 
чернила, срнила – чернила 
четвёрка – четвёрка (оценка) 
число – число 

                 ЧЕРЕПАХА                         ЧЕТВЁРКА 

ЧЕМОДАН
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Ш
шар – шар 
шарф, срп – шарф 
шахмат – шахматы 
шахта – шахта 
шашкат – шашки 
шина – шина 
шинель – шинель 
шкаф, искап – шкаф 
школа, искола – школа 
шоколад – шоколад 
шоссе – шоссе 
шофёр – шофёр 

ШАХМАТ

ШАШКАТ

     

               ШКАФ                                   ШАРФ
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Щ
щавель – щавель 
щётка – щётка
щи – щи 

 

 

ЩЁТКА

ЩАВЕЛЬ
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Э
экзамен – экзамен

экскурсия – экскурсия

экскаватор – экскаватор

электричество – электричество

электростанция – электростанция

экспедиция – экспедиция

эпидемия – эпидемия

эрттам – будто бы, словно

этаж – этаж

                        

ЭКСКАВАТОР
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ква – женщина
лаль – вперёд
лмхōлас – человек
лн – далеко
лыт – впереди
люм – клей
нтап – пояс
ӈамаӈкве – ржать (о лошади)
ӈын, ӈн – подбородок
ри – нужно
рнэ сирыл – правильно
руптаӈкве – любить
руптахтуӈкве – ласкаться
рыг – песня
ссамтаӈкве – стесняться
ссыгхатуӈкве – хвалиться
сырма – стыд
т – ночь
т котиль  – полночь
твит – роса
типла – вечер
тпос – луна

НТАП

ТВИТ
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Ю
ювле – 1) назад, обратно; 2) домой
юв-аюӈкве – выпить
юв-ёхтуӈкве – вернуться
юв-сялтуӈкве – войти
юв-хультуӈкве – опоздать
ювле-ӈкватаӈкве – оглянуться
ювле-ёхтуӈкве – возвратиться
ювле-лгалаӈкве – ответить
юил – вслед
юил-нвлуӈкве – догонять
юи-плт – сзади
юн – дóма
юрт – друг
юртхум – приятель
юртыӈысь – дружно
                          

                 ЮРТХУМ              ЮВЛЕ-ĀӇКВАТАӇКВЕ     



53


нсхатуӈкве – шить, вышивать
нтпыӈ ӯй – ёж
нтуп – игла  
нтуппуп – ушко иголки
нтыл – шитьё
ныгтаӈкве – стукнуть
свой – орёл
                              

НСХАТУӇКВЕ

                             
     

          НТУП                                        СВОЙ 
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Я 
ягги – сестра
ягпыг – брат
якытлаӈкве – резать
ялпыӈ ӯй – змея
ялпыӈ хтал – праздник
ялуӈкве – сходить
янгуй – лось
яныг – большой
яныгмаӈкве – расти
яныгполь тпос – апрель
яныгст – сто
яныг таквыс тпос – ноябрь
янытт – весь
яныт – величина
янытлан – почётный
ятри – тетерев

ЯЛПЫӇ ӮЙ
  

ЯТРИ 

                                         

                           ЯНГУЙ              
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 – река
кар – якорь
ӈк – 1) белый; 2) лёд
ӈклӯймас – сосулька
ӈк нтнэ тпос – май
ӈкпльн тпос – сентябрь
ӈкылма – болото (где растёт клюква)
ӈкыӈ – ледяной
рмак – шёлк
ртпи – заграждение
ртуӈкве – задержать
рум – нужда
с – русло
сса – в направлении
 тапал – противоположный берег
хул – чебак

КАР

      

                                             

                    ӇКЛӮЙМАС                         ХУЛ
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